Жил-был убийца с темными глазами и холодным мечом.
Он был первоклассным убийцей. Чтобы убивать, он изучил цингун [1], скрытое оружие [2], яд и даже техники обольщения.
Он постигал искусство убийства в течение пятнадцати лет и, наконец, был готов выйти в мир, как острый меч, готовый выйти из ножен.
Однако прежде чем он успел получить свою первую миссию, его господин пал.
Его господином был честолюбивый принц. Очень умный и хитрый человек. Однако именно потому, что он был слишком умен и вместе с тем слишком амбициозен, он умер в борьбе за власть.
Как только лидер рухнул, последователи также разбежались. Тех, кого следовало арестовать, арестовали. А те, кто мог бежать, сбежали. За ночь в резиденции никого не осталось.
Естественно, убийца тоже убежал.
К своему господину, точнее уже бывшему господину, он не испытывал никакой привязанности. С тех пор, как он вошел в резиденцию, он встречался с ним лишь дважды. Один раз, когда только приехал в резиденцию; второй раз, когда бывший господин пал. Всё впечатление об этом человеке - пара амбициозных глаз.
Тем не менее, смерть бывшего господина очень огорчила его. Ведь, в конце концов, он был всего лишь бедным убийцей без гроша в кармане. Если не сможет найти работу, то он умрет с голоду.
Найти работу было действительно сложно. Убийца засунул руки в рукава и с печальным лицом ходил по холодным зимним улицам.
Это правда, что он первоклассный убийца, но на самом деле он ещё никого не убивал. Не имея ни опыта, ни известности, никто не приходил, чтобы нанять его для убийства.
Потеряв работу, он превратился из домашнего убийцы, у которого не было денег, но зато была хорошая еда и теплая одежда, в бродячего убийцу, у которого нет ни денег, ни хорошей еды, ни теплой одежды.
Что касается того, почему после обретения свободы он не воспользовался возможностью и не сменил профессию, выбрав более «чистую» работу, которая приносила бы пользу стране и людям. То проблема в том, что его готовили как убийцу с тех пор, как ему исполнилось пять лет. Он обучался этому и днём и ночью, и кроме как убивать людей, ничего другого не умел.
В индустрии убийц нельзя было открыто размещать рекламу на улице для привлечения клиентов. Поэтому убийца мог воспользоваться только самым глупым методом. Выбрать богатые семьи с высоким статусом, которые на первый взгляд имели много врагов, и спрашивать их одного за другим:
«У вас есть враги, которых вы хотите убить? Сто таэлей за человека».
Он обошел десятки домов. За последние два дня самым популярным ответом было:
«Кто-нибудь! Здесь убийца!».
Вторым, наиболее распространенным предложением было:
«Ты сумасшедший».
Убийца посмотрел на оставшиеся у него три монеты и присел на крышу с грустным лицом. Как тревожно.
Но бесполезно все время беспокоиться об этом. Вздохнув, убийца взбодрился, сунул монеты в карман, похлопал по нему, а затем отправился попытать счастья в соседнем доме.
«У вас есть враг, которого нужно убить? Пятьдесят таэлей за человека».
Да, убийца извлёк урок из предыдущих неудач и почувствовал, что, возможно, запрашивал слишком высокую цену. Чем богаче были люди, тем скупее они становились. Поэтому он решил снизить стоимость.
Красавец в инвалидной коляске медленно повернул голову, чтобы посмотреть на него. Столкнувшись с убийцей, ворвавшимся в дом через окно, хозяин дома был очень спокоен, не кричал в панике и не называл его психом. Он просто холодно посмотрел на него:
«Пятьдесят таэлей?».
«Да-да».
Снижение цены действительно помогло. Убийца наконец увидел надежду и тут же кивнул головой, как цыпленок, клюющий рис:
«Если у вас много врагов, я могу сделать вам скидку за убийство нескольких человек».
«Нет, спасибо».
Свет надежды убийцы погас. Хозяин дома закрыл глаза, видимо, потеряв интерес и намереваясь проводить гостя.
Утка была так близко ко рту, как он мог позволить ей улететь? Забеспокоившись, убийца наклонился и потянул другого человека за рукав:
«Мы может обсудить цену».
«У меня нет врагов».
Чжао Хуай опустил глаза и взглянул на свой рукав. Руки этого маленького убийцы были очень красивыми. Его пальцы выглядели тонкими, но сильными и были очень белыми.
Убийца разочарованно отпустил рукав. В деле наемных убийц нужно всегда обращать внимание на желание заказчика. Он не мог прижать нож к шее и требовать сделки.
«Но я могу нанять тебя в качестве своего телохранителя».
Чжао Хуай медленно улыбнулся.
Убийца покачал головой:
«У убийц тоже есть гордость».
В конце концов, убийца есть убийца.
«Пятьдесят таэлей, - лениво предложил Чжао Хуай, - пятьдесят таэлей в месяц, еда и жилье включены».
«Договорились!»
Убийца ответил молниеносно, боясь, что если он откроет рот чуть медленнее, то новый работодатель пожалеет об этом.
Примечание:
[1] 轻 功 (qīng gōng) – различные способности легкого передвижения, как будто не поддаваясь силе тяжести (поразительная скорость, высокие прыжки, бег по вертикальным поверхностям).
[2] 暗器 (ànqi) – оружие неожиданного нападения; замаскированные (скрытые) средства нападения (дротики, стрелы в рукавах, летающие ножи и т.д.).
Итак, неожиданно из хладнокровного профессионального убийцы он превратился в телохранителя, который не был ни холодным, ни крутым.
Это просто...
«Раз уж я телохранитель, то почему я должен заботиться о тебе?» - жалуясь бормотал убийца. Повинуясь приказу Чжао Хуая, он выводил его с инвалидной коляской во двор, чтобы погреться на солнце.
«Ты уже больше полумесяца работаешь телохранителем, ты поймал хоть одного убийцу?» - спокойно спросил Чжао Хуай.
«Нет», - голос убийцы немного понизился.
«Может быть ты поймал вора?».
«Нет», - голос убийцы стал ещё тише, он чувствовал некоторые угрызения совести. - «Но что я могу поделать, если они не приходят?».
Неужели он должен был связать какого-нибудь человека, привести в особняк и заставить его стать убийцей или вором?
«Тогда тебе не стыдно, когда ты берешь мои деньги и ешь мою еду?».
Чжао Хуай не потрудился ответить ему и всё продолжал задавать вопросы, которые вызывали чувство вины, при этом лениво поднимая руку, жестом призывая убийцу повернуть его в другую сторону, чтобы оказаться лицом к солнцу.
«Не стыдно», - рефлекторно ответил убийца, но затем неохотно изменил свои слова под ленивым взглядом Чжао Хуая:
«Ладно, только немного, совсем чуть-чуть. Но почему тогда другие телохранители не заботятся о тебе?».
«Потому что ты здесь новенький, - Чжао Хуай продолжал нести чушь, не меняясь в лице, - конечно, вновь прибывшие должны быть более активными и выполнять больше работы».
Убийца подозрительно взглянул на своего нового работодателя, но, честно говоря, это была его первая серьезная работа, поэтому он не знал, правда ли то, что ему сказали и мог только неохотно принять это.
«Мои ноги немного мерзнут, иди и принеси мне одеяло», - сказал работодатель.
Убийца поспешно вошел в дом, взял маленькое одеяло и укрыл ноги работодателя. Затем он не удержался и с любопытством ткнул другого в бедро:
«Ты всё ещё чувствуешь холод?».
Чжао Хуай посмотрел на него странным взглядом:
«Конечно. Мои ноги просто травмированы, а не парализованы».
Из-за того, что работодатель каждый день сидел в инвалидной коляске, он про себя сделал вывод, что они парализованы, но не осмелился сказать об этом вслух:
«У тебя ранены обе ноги?».
«Нет, только одна».
Чжао Хуай вытянул здоровую ногу и пнул убийцу:
«С этой все в порядке».
«Ладно-ладно, почему ты сразу меня пинаешь?!».
Убийца обиженно на него посмотрел. Он сделал несколько шагов назад, но все равно с любопытством спросил:
«Тогда почему ты каждый день сидишь в инвалидной коляске. Почему не ходишь на костылях?».
«Потому что я ленивый».
Когда Чжао Хуай сказал эти слова, в его голосе не было ни капли стыда. Убийца поперхнулся и не мог не закатить глаза.
Пока убийца ругал своего ленивого работодателя, он не мог не думать о том, как здорово быть богатым. Будь он таким же богатым, как его работодатель, даже если у него были бы здоровые ноги, он все равно каждый день сидел бы в инвалидной коляске и приказывал бы людям возить его куда ему вздумается.
Однако при его нынешней зарплате, даже если он проработает еще двести лет, то не сможет заработать столько денег.
«Иди и нарежь мне грушу, я хочу пить», - снова заговорил злобный богатый работодатель, и убийце ничего не оставалось, как пойти и нарезать для него грушу.
«Сяо Фэйшуан, покажи мне танец с мечом».
У несчастного работодателя каждый день было много странных просьб. Убийце было слишком лень даже открыть глаза:
«Я убийца, а не уличный артист. И не зови меня Сяо Фэйшуаном. В каком месте я маленький?».
Да, у убийцы действительно есть имя. Его зовут Чжао Фэйшуан. Это имя, как и фамилия, были случайно даны ему старым убийцей, который учил его в прошлом.
После того, как работодатель узнал его имя, он всегда называл его Сяо Фэйшуаном. На самом деле он и маленький не имели ничего общего друг с другом.
Как убийца, он обладал стройной фигурой. Из-за занятий боевыми искусствами все его тело было покрыто тонким слоем пропорциональных, гладких мышц, красивых, как острый длинный меч в его руках.
Но его лицо было довольно небольшим. Если бы Чжао Хуай решил прокомментировать, он бы обязательно добавил что-то вроде этого.
«Десять таэлей», - лениво сказал Чжао Хуай, поедая фрукт, нарезанный убийцей.
Убийца осторожно протянул руку, боясь, что работодатель заберет свои слова назад. Однако он не передумал и убийца взял тяжёлый серебряный слиток и засунул его в рукав. Дело было улажено.
Убийца на самом деле не умеет танцевать с мечом. Он убийца и всё, чему он учился это как убивать людей, просто и аккуратно. Один удар - одна жизнь.
Тем не менее он был хорош собой, поэтому его яростные движения приняли другую форму. Черноволосый юноша размахивал длинным мечом среди опавших во дворе листьев, круживших вокруг его лезвия. Это было похоже на картину и радовало глаз.
Работодатель остался очень доволен.
Убийца сделал ещё два движения, а затем убрал меч.
«Мои боевые навыки не предназначены для демонстрации, но я показал их тебе, есть ли какая-то награда?».
«Нет», - безжалостно отказал Чжао Хуай, взял яблоко и протянул его ему:
«Вот твоя награда».
«Скряга», - пробормотал убийца, взял яблоко и начал его есть.
«Просто размахивая руками и ногами, ты получил десять таэлей, и все ещё смеешь называть меня скупым?».
Чжао Хуай взял ещё одно яблоко и бросил в него, а затем с любопытством спросил:
«На что ты копишь столько денег?».
«На женитьбу, - неопределенно сказал убийца, поедая яблоко, - я слышал, что жениться дорого».
Убийца с грустью подумал о том, что не знает, когда накопит достаточно денег, чтобы обзавестись женой.
Чжао Хуай молча положил кошелек, который только что достал и холодно сказал:
«У тебя не будет зарплаты в следующем месяце».
«Почему?».
Глаза убийцы расширились и он чуть не подавился яблоком.
«Ты не выполнил задание, которое дал работодатель, и все еще смеешь просить награду», - холодно фыркнул Чжао Хуай.
«Не надо».
Убийца бросил огрызок яблока:
«Как насчёт того, чтобы показать вам ещё раз?».
«Я не хочу больше на это смотреть».
Незадачливому работодателю было так трудно угодить. Но за зарплату в следующем месяце убийца отбросил свое достоинство:
«Как насчёт того, чтобы я сделал тебе массаж?».
Незадачливый работодатель, казалось, немного колебался и неопределенно ответил:
«Все зависит от твоих умений».
Убийца подошёл и помассировал ему плечи. Он чувствовал, что похож на трудолюбивую старую лошадь, которая тяжело работает.
«Женитьба - это очень хлопотно, - сказал Чжао Хуай, казалось бы непреднамеренно, - ты должен иметь дом, покупать украшения, шелк и атлас. Ты должен уговаривать и баловать свою жену, никогда не делать ошибок.
Конечно, хороших женщин на свете тоже много. Маленький убийца был так хорош и привлекателен. Если бы он захотел жениться, то даже без дома, славы, имени, а также не имея возможности покупать украшения и шелк, определено нашлись бы женщины, готовые выйти за него. Однако Чжао Хуай не собирался говорить об этом.
«Я знаю, поэтому пытаюсь накопить», - без колебаний сказал убийца.
На самом деле, если его спросят, какие девушки ему нравятся, то он не сможет ответить. Он просто хочет иметь семью.
Как убийца, он тренировался и днём, и ночью с тех пор, как был ребенком. Если он не тренировался, то ему не разрешали есть. Когда он был ранен или болел, его никогда не утешали и не говорили теплых слов. Была только чашка с темным горьким лекарством, да и то не всегда.
Но если у него будет дом, то когда он будет ранен или болен, он мог бы выпить темное горькое лекарство и получить сладкие цукаты или легкий поцелуй. Думая об этом, в глазах убийцы появилось некоторое ожидание и надежда.
Жизнь такова, что хорошие вещи никогда не приходят, когда вы их желаете, но стоит только подумать о плохом, как это немедленно случается. Например, убийца каждый день загадывал желание стать богатым, но это так и не сбылось. А вчера он только вскользь подумал о получении травмы, как сегодня его действительно ударили мечом.
Рана была довольно глубокой. Длинный меч шириной в три пальца вонзился ему прямо в грудь и почти прошел сквозь его тело. К счастью, он не задел внутренние органы. Но поскольку место ранения было опасным, это вызвало сильное кровотечение и выглядело немного пугающе.
После перевязки он чувствовал себя намного лучше. Во время тренировок было много случаев, когда он получал ещё более серьезные травмы, но все равно выживал. Но изнеженный работодатель должно быть никогда не видел столько крови и его лицо было довольно бледным. Он заставил убийцу восстанавливаться, лежа в постели.
Ему варили всевозможные тонизирующие добавки и даже следили за тем, чтобы он выпивал всё до капли. Дни, когда ему не надо было ничего делать, были действительно комфортными. Когда убийца протягивал руку, на него надевали одежду, стоило только открыть рот и ему приносили еду. Но все равно такой образ жизни был ему непривычен. И если в первые два дня всё казалось ему новым и интересным, то потом это стало надоедать.
«Я действительно в порядке, - изо всех сил пытался доказать убийца, - Я просто хочу немного прогуляться во дворе, чтобы чем-нибудь занять себя. Пролежав в кровати столько дней, нужно растрясти свои кости».
«Я думаю, что твое тело выглядит так, будто ему хочется побоев», - холодно посмотрел на него Чжао Хуай.
Убийца испугался и сразу же изменил свои слова:
«На самом деле я действительно не хочу выходить на улицу. Лежать в постели очень хорошо».
Чжао Хуай был доволен и, подождав пока он закончит пить лекарство, принес тарелку с цукатами, которые были покрыты сахарным соком. Запах был очень сладким.
Убийца брал сразу по два кусочка, засовывал себе в рот и с удовольствием жевал. Неожиданно первым человеком, подарившим ему сладкие цукаты, оказалась не жена, а его работодатель. Но опять же, его травма считается несчастным случаем на работе, наверное поэтому работодатель относился к нему лучше.
Как он получил ранение?
Прошлой ночью в дом пробрался убийца в черном. Боевое искусство этого убийцы было очень высоким, но, вероятно, из-за возраста его движения не были такими лёгкими и проворными как у обычных убийц. С таким противником наш убийца не должен был получить ранение.
Однако, несмотря на маскировку, убийца неожиданно узнал в непрошенном госте своего старого наставника, который учил его пятнадцать лет.
Хотя эти пятнадцать лет старый убийца не относился к нему хорошо, но все же многому его научил и даже дал миску с лекарством, когда он умирал от болезни.
После того, как убийца заколебался, меч его старого наставника тут же направился в сторону Чжао Хуая.
В этот опасный для жизни момент, у убийцы не было времени думать и он заблокировал меч, предназначенный для Чжао Хуая, своим телом. В конце концов, он был телохранителем, которого Чжао Хуай нанял за пятьдесят таэлей в месяц.
Убийца был пронзен мечом, но все равно успел ранить руку своего наставника. Затем старый убийца был быстро подавлен группой телохранителей, которые прибежали, услышав шум.
Чжао Хуай запаниковал, когда обнял убийцу и его ладони тут же пропитались ярко-красной липкой кровью.
К счастью, в резиденции находился врач и он быстро пришел, чтобы остановить кровотечение и перевязать рану.
Услышав, что рана маленького убийцы, хоть и выглядела глубокой, но не повредила внутренние органы, Чжао Хуай наконец с облегчением вздохнул. Только тогда он понял, что весь пропитался холодным потом.
Чжао Хуай сидел перед кроватью убийцы в течение часа, наблюдая как он спит, прежде чем отправиться допрашивать сегодняшнего убийцу. На самом деле не было необходимости в допросе, он уже мог догадаться:
«Вы состоите в старой фракции принца Ана?».
«Да».
Старый убийца не смог убить свою цель и знал, что у него не осталось никакой надежды, он был полностью побежден.
Мать короля Ана была добра к нему и умоляла его хорошо позаботиться о ее ребенке, прежде чем она умрет от болезни. Чтобы отплатить ей за доброту, он остался в резиденции принца Ана и позволил ему использовать себя. Он потратил всю свою жизнь, чтобы убирать всех тех, кто вставал на пути этого человека.
Несмотря на то, что принц Ан был хладнокровным и жестоким человеком, он все ещё был ребенком, за взрослением которого наблюдал старый убийца. Принцу не удалось захватить трон и его тайно казнил император и принц Чжао Хуай. Для внешнего мира было объявлено, что он умер от болезни.
Королевский дворец был под усиленной охраной, он не мог попасть внутрь. Но пока он мог достать одного из двух врагов, этого было достаточно. Он не ожидал, что ученик, которого он сам вырастил и обучил, будет жить в резиденции принца Хуая. Он уже был не молод и его меч был медленным, поэтому он не был противником своему молодому ученику.
Чжао Хуай холодно закрыл глаза. Он уже догадался. В это мирное время никто, кроме старой фракции принца Ана, не стал бы рисковать своей жизнью, чтобы убить его. Однако он не ожидал, что есть ещё люди, готовые умереть за кого-то вроде принца Ана даже после того, как тот был мертв.
«Убейте его».
Он отвернулся, больше спрашивать не было необходимости.
«Ваше Высочество».
Когда Чжао Хуай оглянулся, он увидел, что убийца, который должен был отдыхать на кровати, в какой-то момент выбежал, опустился на колени и поклонился ему:
«Может ли Ваше Высочество оставить его в живых?».
Это был в первый раз, когда Чжао Хуай видел, чтобы он говорил с ним так официально. Как только он закончил говорить, рана на его груди открылась и его одежда окрасилась в красный.
С холодным выражением лица Чжао Хуай помог ему подняться:
«Почему? Ты его знаешь?».
«Верно. Разве я тебе не говорил, что раньше был очень беден? Меня никто не хотел брать на работу. Когда у меня закончились деньги и я был готов умереть с голоду, этот человек прошел мимо и дал мне очень большую паровую булочку...».
Убийца продолжал нести чепуху. Но видя как лицо Чжао Хуая становится все темнее и темнее, ему пришлось честно сказать:
«Вообще-то он мой старый наставник. Раньше я был убийцей в резиденции принца Ана. После того, как он пал, я воспользовался шансом и сбежал».
После того, как он закончил говорить, прежде чем Чжао Хуай успел открыть рот, он высоко поднял грудь и указал на красный цвет на своей одежде:
«Я получил рану вместо тебя. Нельзя платить злом за добро».
Он специально переоделся в белую одежду. Большой лоскут белой ткани был пропитан кровью и выглядел весьма трагично. Работодатель не должен был его наказать.
Чжао Хуай почувствовал небольшую головную боль. Это человек был прямо как осел, упрямый и глупый. Тем не менее, это было немного мило.
Пострадавший высказалась и он мог только согласиться. Старого убийцу в итоге отпустили, лишив одной руки.
«Пошли».
На этот раз убийца был очень послушен. Чжао Хуаю нужно было только бросить взгляд и он тут же покорно следовал за ним, как маленькая невеста.
Врач, который только вернулся к себе и не успел даже выпить чаю, был снова срочно вызван, чтобы перевязать убийце рану. Велев ему отдыхать, он снова удалился.
«Я помню, что раньше ты носил черную одежду», - заговорил Чжао Хуай и оглядел убийцу.
Убийца метнулся обратно в постель и неловко рассмеялся:
«Она была грязной».
В такое срочное время он ещё не забыл переодеться из грязной одежды. Чжао Хуай усмехнулся и ущипнул убийцу за щеку, но не стал выдавать его:
«Если в следующий раз ты осмелишься встать с кровати без разрешения, то я сломаю тебе ноги».
Убийца в ужасе дотронулся до своих ног, его глаза расширились:
«Ты поступишь так со своим спасителем? Как ты можешь быть таким безжалостным и бесстыдным?».
«Почему нет?».
Чжао Хуай ущипнул его за другую щеку:
«Ты знаешь меня первый день? И разве ты не принадлежишь старой фракции принца Ана? Будь осторожен, если однажды я буду несчастлив...».
«Мне больно слышать такие вещи».
Убийца крепко обнял руку Чжао Хуая и сменил тему:
«Этот торт восхитительный, мастерство повара становится все лучше и лучше. Ты должен попробовать его».
«Хм».
Чжао Хуай открыл рот и откусил кусок торта, который дал ему убийца. Наконец на его лице появилась улыбка.
Убийца с облегчением вздохнул. На самом деле он был человеком, который боялся смерти и цеплялся за жизнь. Он раскрыл свое происхождение и умолял Чжао Хуая отпустить старого убийцу, ещё и потому, что был уверен, что Чжао Хуай его не убьет.
Работодатель хоть и выглядит свирепым и предъявляет много странных требований, но все же хороший человек, который очень хорошо к нему относится.
Когда он был ранен, несчастный работодатель словно потерял душу. Убийца коснулся слегка покрасневших щек и тайно улыбнулся.
То, что он отпустил старого убийцу, можно считать выплатой долга. Ведь этим ударом в грудь наставник мог лишить его жизни.
Благодаря тщательному уходу Чжао Хуая и ежедневному приему дорогих лекарств, рана убийцы быстро зажила.
Убедившись, что нежно-розовый шрам на груди не собирается снова открыться, убийце наконец разрешили ходить по земле.
Дни ничегонеделания конечно были удобными, но в то же время удушающими. Убийца, который задыхался почти целый месяц, наконец мог выйти подышать свежим воздухом. Он был так взволнован, что бегал и прыгал повсюду как дикая обезьяна, которая вышла из глубоких гор, выглядя при этом очень живым.
Если бы это случилось раньше, то Чжао Хуай давно бы отругал его и вычел его зарплату. Но сейчас он просто тихо шел за ним, говоря не двигаться слишком много, чтобы рана не открылась.
«Не волнуйся», - убийца похлопал себя по груди, думая о том, что лечение, которое он здесь получил было действительно неплохим.
В прошлом он подумывал о смене работы, но теперь он чувствовал, что если уйдет отсюда, то где ещё сможет найти такого заботливого работодателя.
Он решил, что в будущем должен сделать все возможное, чтобы защитить своего работодателя. Будет танцевать с мечом, чтобы сделать его счастливым и толкать его инвалидную коляску, чтобы погреться на солнце.
О, подождите, ноги работодателя уже восстановились и теперь он больше не сидит в инвалидной коляске. Чжао Фэйшуан взглянул на стройные ноги Чжао Хуая и пробормотал:
«Я действительно не могу к этому привыкнуть».
У работодателя были длинные ноги и в целом его фигура была очень красивой, хотя сам человек был ленив, как ленивец. Если он мог сидеть, он не стоял. Если он мог лежать, он не сидел. Как человек, который не тренируется каждый день, мог иметь такое красивое тело? Это злило людей до смерти.
Чжао Хуай вообще не знал о чем он думал. Увидев как убийца пристально на него смотрит, он подумал, что этого человека привлек его высокий рост. В его сердце расцвели радостные чувства. Он изменил свою позу, стараясь выглядеть еще более совершенным.
Чжао Фэйшуан с сомнением посмотрел на Чжао Хуая. По какой-то причине ему казалось, что он смотрит на павлина, распустившего хвост. Хотя человек был элегантно одет, но все его тело источало воздух, как у птицы в период ухаживания.
Чжао Фэйшуан посмотрел на красивую и изящную девушку, которая только что прошла мимо, и понимающе кивнул. Работодатель был уже достаточно взрослым, чтобы жениться.
Богатому, талантливому и красивому работодателю будет действительно не сложно найти жену. В отличие от него, который является бедным человеком. Чжао Фэйшуан не мог не беспокоиться о своем будущем.
Услышав его вздох, Чжао Хуай нахмурился и посмотрел на него:
«О чем ты думаешь?».
Разве сейчас не все хорошо, с чего такой внезапный длинный вздох?
«Я думаю о женитьбе, - с легкой тоской сказал Фэйшуан, - я не знаю, когда смогу жениться».
Лицо Чжао Хуая мгновенно изменилось. Чжао Фэйшуан ничего не заметил и спросил:
«Когда я получу свою зарплату за этот месяц?».
Чжао Хуай глубоко вздохнул, едва сдерживая свое выражение лица, и мрачно сказал:
«Ты думаешь, что у тебя что-то осталось? Расходы на лекарства были вычтены из твоей зарплаты».
Чжао Фэйшуан был потрясен:
«Разве это не считается несчастным случаем на работе? Почему я должен сам платить за лекарства?».
У незадачливого работодателя действительно не было ни капли человечности.
«Тысячелетний женьшень, который ты вчера съел, стоит несколько сотен таэлей. Позавчера ты съел кровавые птичьи гнезда, потом...», - Чжао Хуай с угрюмым лицом начал подсчитывать старые расходы.
«Забудь, забудь. Мне больше не нужна зарплата за этот месяц», - быстро прервал его Чжао Фэйшуан, опасаясь, что если работодатель продолжит считать, то он потеряет не только свою зарплату за этот месяц, но и за следующий месяц, и после, и после... До тех пор, пока вся его зарплата не исчезнет полностью. Тогда у него не будет другого выбора, кроме как стать рабом своего работодателя на всю оставшуюся жизнь.
Да, может быть ему все таки стоит подумать о смене работы.
Чжао Хуай понял, что дело не в том, что Чжао Фэйшуан совсем дурак, просто в его мозгу не хватает пары извилин.
Что ещё больше раздражало, так это то, что Чжао Хуай несколько дней дулся в одиночестве, но Чжао Фэйшуан вообще этого не заметил. Он как ни в чем не бывало занимался своими повседневными делами и даже получил от молодой девушки прекрасную выпечку в подарок.
Девушку звали Ян Ии. Она была дочерью владельца кондитерской на улице Чан Ан. Их выпечка была ароматной и сладкой, мягкой и вкусной, а также имела изящный вид. Чжао Фэйшуану они очень понравились, поэтому он часто ходил туда за покупками. Так его и заметила эта юная леди.
В этом году Ян Ии исполнилось всего шестнадцать лет. У нее милая внешность и она является единственной дочерью владельца кондитерской. Босс Ян и его жена очень любят и с самого детства балуют ее. Поэтому неважно чего она хотела, пока это было в их силах, они давали ей все.
На самом деле Ян Ии не сказала Чжао Фэйшуану и пары слов. Но с таким красивым лицом и подтянутым телом, даже если Чжао Фэйшуан просто стоял на одном месте, выходила прекрасная картина. Юная леди тайком смотрела на него несколько раз и тайно отдала ему свое сердце.
Босс Ян и его жена думали, что этот человек слишком беден, но они ничего не могли поделать с симпатией своей дочери. Кроме того, они оба были трудолюбивыми людьми и, если учитывать кондитерскую, то их семья могла считаться состоятельной. К тому же они все равно хотели найти жениха для своей драгоценной дочери.
Хотя у этого молодого человека нет никакого имущества, но он хорошо выглядит, всегда доброжелательный и вежливый. Вполне уместно было бы принять его в качестве жениха, так что у супругов больше не было возражений.
Сам Чжао Фэйшуан ничего об этом не знал. Когда он взял выпечку из рук краснеющей девушки, то подумал, что дела у кондитерской идут хорошо и поэтому они решили дать постоянным покупателям пирожное в подарок.
Вернувшись, он весело рассказал об этом Чжао Хуаю, но тот сразу догадался, что происходит. Из-за этого его захлестнула такая ревность, что он взял выпечку Чжао Фэйшуана и съел все за один присест, не оставив ни кусочка.
Чжао Хуай всегда ел медленно и изящно, Чжао Фэйшуан впервые увидел его таким.
Его слегка оттопыренные щеки, набитые едой, выглядели мило. Руки Чжао Фэйшуана зачесались, он протянул палец, чтобы ткнуть своего работодателя в лицо: «Разве ты не говорил, что выпечка в этой кондитерской слишком сладкая и ты не хочешь ее?».
Чжао Хуай съел слишком много за один раз и чуть не подавился. Выпив несколько чашек чая, он успокоился и его лицо вновь вернулось к своему обычному состоянию: «Внезапно захотелось съесть».
Чжао Фэйшуан не заметил ничего необычного: «Если тебе так понравилось, то я куплю тебе еще в следующий раз».
«Нет». Чжао Хуай спокойно поставил чашку.
«Почему?». Чжао Фэйшуан бросил на него подозрительный взгляд. Незадачливый работодатель сегодня был действительно странным.
Пытаясь скрыть свое необычное поведение, Чжао Хуай решил смотреть в окно, а не на Чжао Фэйшуана: «Я позволю Чжэн Юй купить ее».
Чжао Фэйшуан все ещё был телохранителем в резиденции, высоким, сильным и энергичным, вполне подходящим для отвлечения врагов.
Чжао Хуай решил каждый день отправлять Чжэн Юй в кондитерскую Ян. Все равно Чжэн Юй уже был в том возрасте, когда ему следовало бы жениться.
Выходи за меня замуж
Чжэн Юй был красивым и полон достоинств до тех пор, пока он держал рот на замке. Когда этот человек открывал рот и улыбался, он выглядел довольно мило и глупо.
Хоть он и не понимал почему его господин внезапно воспылал любовью к выпечке, но все же не мог ослушаться приказа. После полугода усердных посещений Чжэн Юй действительно оправдал ожидания Чжао Хуай и покорил сердце маленькой леди.
Два голубка решили пожениться прямо сейчас. В день свадьбы Чжао Хуай не только лично присутствовал на свадьбе, он также принес большой и тяжелый красный конверт, выглядя таким счастливым, как будто сегодня выходит замуж его дочь.
Чжао Фейшуан уставился на красный конверт с такой завистью, что его глаза готовы были вылезти из орбит:
- Получу ли я такой же денежный подарок, когда сыграю свадьбу?
- Ты этого не сделаешь. - лицо Чжао Хуая мгновенно вытянулось.
- Я хочу, чтобы ты поддержал меня.
Чжао Фэйшуан почувствовал себя очень обиженным и попытался возразить:
- Мне не нужно так много, хватит и половины суммы.
Чжао Хуай рассердился и в гневе сказал:
- Если ты выйдешь за меня замуж, не говоря о красных конвертах, половина резеденции будет принадлежать тебе.
- Выйти замуж? - Чжао Фэйшуан потрясенно повторил, ему невольно захотелось протянуть руку и поковырять у себя в ушах, чтобы убедиться, не ослышался ли он.
На мгновение тело Чжао Хуая напряглось. Его лицо все покраснело. Что он сказал? Должно быть, он был слишком сильно зол и поэтому начал бредить.
Постояв еще мгновение, Чжао Хуай решительно продолжил:
- Правильно, выходи за меня. Если ты выйдешь за меня, эта резиденция будет твоей.
- Нет, ни за что. - Чжао Фейшуан отказался, но не знал, почему он заикается.
Он никогда не рассматривал работодателя с такой стороны, но незадачливый работодатель на самом деле хотел его?
Честно говоря, на незадачливого работодателя было очень приятно смотреть. Когда он не открывал рта, он был настоящим красавцем, точно таким же, как в стихотворении:
Вот и наш элегантный и совершенный принц,
Как от ножа и напильника,
Как от стамески и полировщика.*
*п/п: 有匪君子, 如切如磋, 如琢如磨. Эти 3 строки были взяты из стихотворения "Ци Юй" (淇奧) в сборнике стихов, а перевод был сделан Джеймсом Леггом. Упрощая, Чжао Фэйшуан восхваляет Чжао Хуая как очень утонченного, элегантного, талантливого и доблестного джентльмена (то есть когда он держал рот на замке).
Но всякий раз, когда он открывал рот, Чжао Фейшуан злился до смерти.
Незадачливый работодатель тоже был очень хорошим, за исключением того, что иногда бывал скуп и урезал ему зарплату, в остальном он был милым. Несмотря на то, что тот знал, что он раньше работал в резиденции принца Аня, он не усложнял ему жизнь и даже нежно заботился о нем, когда тот был ранен.
Если бы Чжао Хуай был женщиной…
Пока Чжао Фейшуан все еще пытался ясно мыслить, он услышал сердитый рев Чжао Хуая.
- Убирайся! - он увидел, как лицо Чжао Хуая покраснело. Его уши покраснели. Его шея тоже покраснела. И он не был уверен, было ли это его воображением, но ему показалось, что глаза Чжао Хуая тоже немного покраснели. Человек задыхался, выгоняя его.
Прекрасно. Раз ты отказываешь мне, не мог бы ты быть более тактичным? Почему у тебя страх в глазах? Чжао Хуай был зол.
Чжао Фейшуан осторожно взглянул, желая утешить его, но он не знал, что делать, поэтому он мог только послушно уйти.
Глава 8 - Это твой дом
По особняку ходят слухи. Их хозяин, Чжао Хуай, собирается жениться.
Когда Чжао Фейшуан услышал это, это было из уст Чжан Юаня. Этот Чжан Юань был крупным, дородным мужчиной, выглядевшим очень строгим и прямым, но его развлечение были сплетни. Единственной радостью в его повседневной жизни были слухи, даже шум ветра и колыхание травы не ускользали от его ушей.
На этот раз слух о женитьбе Чжао Хуая также был пущен Чжан Юанем. Это произошло потому, что этот человек узнал, что их хозяин тайно покупал свадебные наряды, уточек-мандаринок* и другие вещи. И как только Чжан Юань что-то узнает, естественно, об этом узнают все в особняке. Всего за два дня новость о женитьбе Чжао Хуая распространилась по каждому уголку резиденции принца Хуая.
*п/п: согласно фен шуй, утки-мандаринки являются символом верной и вечной любви
Услышав это, Чжао Фейшуан внезапно почувствовал необъяснимую боль в сердце. Было ли это из-за этого неверного* Чжао Хуая? Очевидно, что всего несколько дней назад он все еще изливал свое сердце, прося Чжао Фейшуан выйти за него замуж, сегодня он уже нашел новую кандидатуру после того, как однажды был отвергнут.
*п/п: 猪蹄子 [zhūtí] досл. «копыта свиньи» или «свиные ноги» в значении изменять, наставлять рога
Или это потому, что половина особняка, который обещал ему Чжао Хуай, вот-вот должна была перейти в чьи-то другие руки?
Чем больше он думал об этом, тем хуже чувствовал себя Чжао Фейшуан. Он не мог сдержаться и пошел спросить Чжао Хуая напрямую:
- Я слышал, ты женишься? - Чжао Фэйшуан был очень мрачен, - что это за девушка?
- Женюсь? - Чжао Хуай на мгновение был ошеломлен, покраснев до корней волос, - Да, что-то не так?
Чжао Хуай действительно собирался жениться и спросил его, как он себя чувствует. Чжао Фэйшуану было необъяснимо неприятно, и он чувствовал, что сердится, но он не знал, откуда взялись эти чувства.
- Поздравляю, желаю тебе ста лет счастливого брака и скорого рождения сына. - Лицо Чжао Фейшуана было мрачным. Он произносил слова поздравлений, но его голос был таким горьким, как будто он стоял лицом к лицу с врагом, который убил его отца и мать.
Закончив говорить, Чжао Фейшуан развернулся и намеревался уйти, но Чжао Хуай удержал его с улыбкой:
- Сяо Фейшуан, ты что-то не так понял?
- Какое недопонимание? - глаза Чжао Фейшуана были прикованы к его обуви.
- Подожди здесь немного, - сказал Чжао Хуай, затем зашел за ширму и достал красное платье, расшитое изящными уточками-мандаринками. Глаза Чжао Фейшуан расширились. Все доказательства были здесь, есть ли что-то, что можно не так понять?
Как раз в тот момент, когда он был зол, Чжао Хуай внезапно накинул на голову вышитую вуаль. У него была высокая и стройная фигура, с добавлением красной вуали это создавало несколько комедийную картину.
Чжао Хуай почувствовал себя немного смущенным, к счастью, его красное лицо было закрыто:
- Фейшуан, ты выйдешь за меня?
По правде говоря, он мог видеть, что Чжао Фейшуан не был полностью равнодушен к нему. Его губы продолжали бормотать о поиске жены, но он никогда не смотрел на девушку больше одного раза. То, чего он хотел... вероятно, было просто домом, к которому он бы принадлежал.
- Когда мы станем супругами, я буду твоей женой, и это будет твой дом.
Чжао Хуай забавно оделся. Мужской голос, называющий себя “женой”, тоже должен был быть забавным. И все же глаза Чжао Фейшуана покраснели.
У него было видение. Он женился на прекрасной жене. На его невесте была красная вышитая вуаль, ее глаза слегка прищуривались в мерцании тусклого света свечей, и там у него был родной дом.
Когда погода становилась холодной, его жена напоминала ему, чтобы он носил больше одежды. Когда он заболевал, его жена нежно заботилась о нем и держала его за руку. Ему больше не нужно было бы страдать от боли в полном одиночестве, когда единственный друг – это холодный меч.
В этот момент невеста в его видении приняла четкую форму. Он не был нежным и внимательным, а наряд и вовсе был нелеп, но он был очень хорош. Очень, очень хорош.
- Хорошо, - Чжао Фейшуан шмыгнул носом и заговорил с красными глазами. Прямо сейчас все его мысли были в беспорядке, и он ответил только инстинктивно.
Чжао Хуай улыбнулся и взял его за руку, Чжао Фейшуан почувствовал горячий пот на его ладони и мягко улыбнулся.
Чжао Хуай наклонился и запечатлел легкий поцелуй на его губах через вуаль, прикрепленные к которой кисточки мягко покачивались в такт его движениям:
- Тебе не разрешается забирать слова обратно.
Глава 9 - Чжан Юань (Секрет)
Мастер сплетен Чжан Юань случайно обнаружил еще одну пикантную новость. Это, можно сказать, шедевр в его карьере сплетника: супруг их принца на самом деле был личный страж в резиденции, а также его коллегой – Чжао Фейшуан.
Прошлой ночью во время своей смены он увидел, как принц держался за руки с Фейшуан, когда они выходили, оба были в больших красных одеждах и кланялись небу и земле* посреди двора. Два влюбленных улыбались от уха до уха, совершенно не обращая внимания на ущерб, который они причинили сердцу старого холостяка.
*п/п: Во время традиционной китайской свадьбы принято кланяться три раза: первый поклон Небесам и Земле, второй поклон родителям и предкам, третий поклон друг другу.
Он признал, что Чжао Фэйшуан был очень хорош собой, статный и высокий. Но разве они оба не были мужчинами? И, что было еще более странным, тот, кто носил красную вуаль, расшитую уткой-мандаринкой, был принцем их семьи.
Чжан Юаню было трудно разобраться во всем этом. Но, в конце концов, это было его главное дело, и единственное, что мучило его прямо сейчас, - это то, что он сдерживался, чтобы не поделиться этой новостью со всеми. У него была такая горячая сплетня, и всё же он не мог её распространить. В конце концов, это касалось репутации их господина, и у него все еще оставалась некоторая лояльность.
Но это так злит! Чжан Юань держал его в себе целую ночь, держал до тех пор, пока у него появились три язвы во рту.
- Брат Чжан, с тобой все в порядке? - Как только Чжао Фейшуан вышел, он увидел Чжан Юаня, стоящего неподвижно, как деревце, во дворе, его суровое лицо выглядело изможденным и полным обиды, поэтому он подошел и похлопал его по плечу.
Чжан Юань был застигнут врасплох. Он повернул голову с недовольством на лице он неохотно сказал:
- Всё в порядке.
Обида на таком грубом лице вызвала у Чжао Фэйшуан дрожь, он покрылся гусиной кожей и с отвращением отступил на два шага назад.
Чжан Юань внезапно разозлился еще больше. Прежде чем он успел заговорить, он увидел, как принц открыл дверь и встал у порога, подзывая к себе, а Чжао Фэйшуан подбежал к нему:
- Ты проснулся?
- Почему ты встал так рано? - Господин поправил волосы Чжао Фейшуана, его глаза были полны удовлетворения, как у демона-лиса, только что насытившегося мужской эссенцией*. Чжан Юань был напуган собственным воображением. Он не осмелился продолжать смотреть и заставил себя смотреть на солнце далеко-далеко.
*п/п: кит. Хули Цзин (или кор. Кумихо, или яп. Кицунэ) - демон лис/лисица, который питается жизненной энергией (мужской или женской эссенцией).
- Я хотел немного потренироваться с мечом. - Чжао Фейшуан улыбнулся, кончики его ушей слегка покраснели.
Увидев это, Чжао Хуай стал игривым и ущипнул его за мочку уха:
- Похоже, прошлая ночь тебя недостаточно утомила.
- Ты все еще смеешь так говорить, не потому ли, что ты… - Чжао Фейшуан резко остановился. Он взглянул на Чжан Юаня, который навострил уши, чтобы подслушать, затем понизил голос, прошептав что-то, чего Чжан Юань не смог расслышать. Затем Чжан Юань увидел, как принц его семьи с улыбкой погладил Чжао Фейшуана по талии, прежде чем открыто взять его за руку и бесстрашно выйти вместе.
Чжан Юань наблюдал, как исчезают силуэты их спин, а затем начал бить кулаками по большому валуну во дворе. Если они не собирались прятать это с самого начала, то по какой причине он так сильно страдал прошлой ночью?!
Ребята, вы знаете, как больно не иметь возможности посплетничать? А?!
Нет, вы не знаете. Вы, ребята, знаете только, как выставлять свою любовь напоказ.
Чжан Юань был настолько подавлен, что три язвы во рту стали еще более болезненными.
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